
SAVAGE ARMS 110 STOCK SPORTER - WOOD PLUS SAVAGE ARMS
110 STOCK SPORTER WOOD BROWN

Real Walnut Offers Traditional Appearance & Excellent Service

The beauty and warmth of real walnut for military Mauser and Savage 110 rifles.
Finished stocks are fully inletted with factory, sporter barrel channel; requires only
minor inletting to fit larger barrels. Completely sanded, stained and finished with
three coats of Watco oil for an attractive, durable finish that resists weather and is
easy to touch up. Includes hard non-slip butt plate. Mauser 96 has 9/16" barrel
channel. Unfinished stocks are fully shaped with factory, sporter barrel channel;
requires only final sanding and finish. Mauser 96 is 95% inletted with 9/16"
diameter barrel channel for custom fitting. Furnished without butt plate.

Attributes

Name: WOOD PLUS SAVAGE ARMS 110 STOCK SPORTER WOOD BROWN
Manufacturer: WOOD PLUS
Product no.: 984000003
Mfr. No.: NONE
Color: Brown
Make: Savage Arms
Material: Wood
Model: 110
Style: Sporter
Delivery weight: 0.971kg

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitsanleitung für SAVAGE ARMS 110 STOCK
SPORTER WOOD PLUS

Einführung
Danke, dass du dich für den SAVAGE ARMS 110 STOCK SPORTER WOOD PLUS entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen für die ordnungsgemäße Verwendung und
Pflege deines Produkts. Es ist entscheidend, diese Richtlinien zu befolgen, um einen sicheren Betrieb und eine lange
Lebensdauer des Schaftes zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Handle den Schaft immer mit Sorgfalt, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du den Schaft installierst oder handhabst.
Überprüfe regelmäßig den Schaft auf Anzeichen von Abnutzung oder Schäden, bevor du ihn verwendest.
Halte den Schaft von Wärmequellen und direkter Sonneneinstrahlung fern, um Verformungen oder Schäden
zu vermeiden.
Lagere den Schaft an einem trockenen, kühlen Ort, um feuchtigkeitsbedingte Probleme zu vermeiden.
Wenn du Mängel oder Probleme bemerkst, stelle die Verwendung ein und kontaktiere einen qualifizierten
Fachmann zur Inspektion.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Gefahrenidentifikation: Sei dir bewusst, dass eine unsachgemäße Installation zu einer Fehlfunktion der
Feuerwaffe führen kann.
Kontakt vermeiden: Lass Kinder oder ungeschulte Personen den Schaft nicht handhaben.
Installationsvorkehrungen: Stelle sicher, dass alle Komponenten mit deinem Waffenmodell kompatibel sind,
um Sicherheitsrisiken zu vermeiden.
Nutzungsvorkehrungen: Verwende den Schaft immer in Verbindung mit geeigneter Schutzausrüstung,
einschließlich Augen und Gehörschutz beim Schießen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in einem sicheren Zustand ist.
Sammle die notwendigen Werkzeuge für die Installation (z.B. Schraubendreher).

Installation:

Entferne den vorhandenen Schaft von der Feuerwaffe, indem du die ActionSchrauben löst.
Richte den Savage Arms 110 Schaft mit der Action der Feuerwaffe aus.
Setze die ActionSchrauben ein und ziehe sie fest, um sicherzustellen, dass der Schaft richtig sitzt.
Überprüfe, ob der Laufkanal die Laufgröße aufnimmt; möglicherweise ist ein geringfügiges Einpassen
für größere Läufe erforderlich.

Nutzung:

Überprüfe nach der Installation die Passform und das Gefühl des Schaftes.
Stelle sicher, dass die rutschfeste Schulterplatte sicher befestigt ist.
Wenn du bereit bist, die Waffe zu benutzen, befolge immer die standardmäßigen Sicherheitspraktiken
für Feuerwaffen.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge Verpackungsmaterialien verantwortungsbewusst, indem du sie, wo möglich, recycelst.
Wenn der Schaft irreparabel beschädigt ist, kontaktiere die örtliche Abfallwirtschaft für geeignete
Entsorgungsmethoden.
Stelle sicher, dass gefährliche Materialien (z.B. Oberflächenbehandlungen, Öle) gemäß den örtlichen
Umweltschutzbestimmungen entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des SAVAGE ARMS 110 STOCK SPORTER WOOD PLUS, konsultiere bitte
die Kontaktdaten des Herstellers, die mit deiner Produktverpackung bereitgestellt werden.

Durch die Beachtung dieser Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen kannst du ein sicheres und angenehmes
Erlebnis mit deinem neuen Schaft gewährleisten. Danke, dass du dich für SAVAGE ARMS entschieden hast.
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Safety Instruction Guide for SAVAGE ARMS 110
STOCK SPORTER WOOD PLUS

Introduction
Thank you for purchasing the SAVAGE ARMS 110 STOCK SPORTER WOOD PLUS. This guide provides important
safety information and instructions for the proper use and maintenance of your product. It is essential to follow these
guidelines to ensure safe operation and longevity of the stock.

General Safety Guidelines
Always handle the stock with care to avoid injury or damage.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or handling the stock.
Regularly inspect the stock for any signs of wear or damage before use.
Keep the stock away from heat sources and direct sunlight to prevent warping or damage.
Store the stock in a dry, cool place to avoid moisturerelated issues.
If you notice any defects or issues, discontinue use and contact a qualified professional for inspection.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification: Be aware that improper installation may lead to firearm malfunction.
Avoid Contact: Do not allow children or untrained individuals to handle the stock.
Installation Precautions: Ensure that all components are compatible with your firearm model to avoid safety
hazards.
Usage Precautions: Always use the stock in conjunction with appropriate safety gear, including eye and ear
protection when firing.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the firearm is unloaded and in a safe condition.
Gather necessary tools for installation (screwdriver, etc.).

Installation:

Remove the existing stock from the firearm by unscrewing the action screws.
Align the Savage Arms 110 stock with the action of the firearm.
Insert and tighten the action screws securely, ensuring the stock is properly seated.
Check that the barrel channel accommodates the barrel size; minor inletting may be required for larger
barrels.

Usage:

Once installed, check the fit and feel of the stock.
Ensure that the nonslip butt plate is securely in place.
When ready to use, always follow standard firearm safety practices.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials responsibly by recycling where possible.
If the stock is damaged beyond repair, contact local waste management for proper disposal methods.
Ensure that any hazardous materials (e.g., finishes, oils) are disposed of according to local environmental
regulations.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the SAVAGE ARMS 110 STOCK SPORTER WOOD PLUS, please refer to
the manufacturer’s contact details provided with your product packaging.

By adhering to these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
new stock. Thank you for choosing SAVAGE ARMS.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para SAVAGE
ARMS 110 STOCK SPORTER WOOD PLUS

Introducción
Gracias por adquirir el SAVAGE ARMS 110 STOCK SPORTER WOOD PLUS. Esta guía proporciona información
importante sobre seguridad e instrucciones para el uso y mantenimiento adecuado de tu producto. Es esencial
seguir estas pautas para garantizar una operación segura y la longevidad de la culata.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja la culata con cuidado para evitar lesiones o daños.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o manipular la culata.
Inspecciona regularmente la culata en busca de signos de desgaste o daño antes de usarla.
Mantén la culata alejada de fuentes de calor y luz solar directa para evitar deformaciones o daños.
Almacena la culata en un lugar seco y fresco para evitar problemas relacionados con la humedad.
Si notas algún defecto o problema, interrumpe su uso y contacta a un profesional calificado para su
inspección.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso

Identificación de Peligros: Ten en cuenta que una instalación inadecuada puede llevar a un mal
funcionamiento del arma de fuego.
Evitar Contacto: No permitas que niños o personas no capacitadas manipulen la culata.
Precauciones de Instalación: Asegúrate de que todos los componentes sean compatibles con el modelo de
tu arma de fuego para evitar peligros de seguridad.
Precauciones de Uso: Siempre usa la culata junto con el equipo de seguridad apropiado, incluyendo
protección para los ojos y los oídos al disparar.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y en una condición segura.
Reúne las herramientas necesarias para la instalación (destornillador, etc.).

Instalación:

Retira la culata existente del arma de fuego desatornillando los tornillos de acción.
Alinea la culata Savage Arms 110 con la acción del arma de fuego.
Inserta y aprieta los tornillos de acción de manera segura, asegurándote de que la culata esté
correctamente asentada.
Verifica que el canal del cañón acomode el tamaño del cañón; puede ser necesario un fresado menor
para cañones más grandes.

Uso:

Una vez instalada, verifica el ajuste y la sensación de la culata.
Asegúrate de que la placa de culata antideslizante esté firmemente en su lugar.
Cuando estés listo para usar, siempre sigue las prácticas estándar de seguridad con armas de fuego.

Instrucciones de Desecho
Desecha cualquier material de embalaje de manera responsable, reciclándolo cuando sea posible.
Si la culata está dañada más allá de la reparación, contacta a la gestión de residuos local para métodos de
desecho adecuados.
Asegúrate de que cualquier material peligroso (por ejemplo, acabados, aceites) se elimine de acuerdo con las
regulaciones ambientales locales.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el SAVAGE ARMS 110 STOCK SPORTER WOOD PLUS,
consulta los detalles de contacto del fabricante que se proporcionan con el embalaje de tu producto.

Al adherirte a estas directrices de seguridad e instrucciones, puedes garantizar una experiencia segura y agradable
con tu nueva culata. Gracias por elegir SAVAGE ARMS.
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Guide de sécurité pour SAVAGE ARMS 110 STOCK
SPORTER WOOD PLUS

Introduction
Merci d'avoir acheté le SAVAGE ARMS 110 STOCK SPORTER WOOD PLUS. Ce guide fournit des informations
importantes sur la sécurité et des instructions pour l'utilisation et l'entretien appropriés de votre produit. Il est
essentiel de suivre ces directives pour garantir une utilisation sécurisée et la longévité de la crosse.

Directives générales de sécurité
Manipule toujours la crosse avec soin pour éviter les blessures ou les dommages.
Assuretoi que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou de manipuler la crosse.
Inspecte régulièrement la crosse pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Garde la crosse à l'écart des sources de chaleur et de la lumière directe du soleil pour éviter le
gauchissement ou les dommages.
Range la crosse dans un endroit sec et frais pour éviter les problèmes liés à l'humidité.
Si tu remarques des défauts ou des problèmes, cesse immédiatement l'utilisation et contacte un professionnel
qualifié pour une inspection.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Identification des dangers : Sois conscient que l'installation incorrecte peut entraîner un dysfonctionnement
de l'arme à feu.
Évite le contact : Ne permets pas aux enfants ou aux personnes non formées de manipuler la crosse.
Précautions d'installation : Assuretoi que tous les composants sont compatibles avec ton modèle d'arme à
feu pour éviter les dangers de sécurité.
Précautions d'utilisation : Utilise toujours la crosse en conjonction avec un équipement de sécurité
approprié, y compris une protection des yeux et des oreilles lors du tir.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation :

Assuretoi que l'arme à feu est déchargée et en état sûr.
Regroupe les outils nécessaires pour l'installation (tournevis, etc.).

Installation :

Retire la crosse existante de l'arme à feu en dévissant les vis de l'action.
Aligne la crosse Savage Arms 110 avec l'action de l'arme à feu.
Insère et serre les vis de l'action de manière sécurisée, en t'assurant que la crosse est correctement
placée.
Vérifie que le canal du canon s'adapte à la taille du canon ; un léger ajustement peut être nécessaire
pour les canons plus grands.

Utilisation :

Une fois installée, vérifie l'ajustement et le ressenti de la crosse.
Assuretoi que la plaque de couche antidérapante est bien en place.
Lorsque tu es prêt à utiliser, suis toujours les pratiques de sécurité standard pour les armes à feu.

Instructions d'élimination
Élimine tous les matériaux d'emballage de manière responsable en recyclant si possible.
Si la crosse est endommagée audelà de toute réparation, contacte la gestion des déchets locale pour
connaître les méthodes d'élimination appropriées.
Assuretoi que tout matériau dangereux (par exemple, finitions, huiles) est éliminé conformément aux
réglementations environnementales locales.



Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le SAVAGE ARMS 110 STOCK SPORTER WOOD PLUS, fais
référence aux coordonnées du fabricant fournies avec l'emballage de ton produit.

En respectant ces directives de sécurité et ces instructions, tu peux garantir une expérience sécurisée et agréable
avec ta nouvelle crosse. Merci d'avoir choisi SAVAGE ARMS.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per SAVAGE ARMS
110 STOCK SPORTER WOOD PLUS

Introduzione
Grazie per aver acquistato il SAVAGE ARMS 110 STOCK SPORTER WOOD PLUS. Questa guida fornisce
informazioni importanti sulla sicurezza e istruzioni per il corretto utilizzo e manutenzione del tuo prodotto. È
essenziale seguire queste linee guida per garantire un funzionamento sicuro e una lunga durata del calciolo.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggiare sempre il calciolo con cura per evitare infortuni o danni.
Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di installare o maneggiare il calciolo.
Ispezionare regolarmente il calciolo per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Tenere il calciolo lontano da fonti di calore e luce solare diretta per prevenire deformazioni o danni.
Conservare il calciolo in un luogo asciutto e fresco per evitare problemi legati all'umidità.
Se si notano difetti o problemi, interrompere l'uso e contattare un professionista qualificato per un'ispezione.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso

Identificazione dei Rischi: Essere consapevoli che un'installazione impropria può portare a
malfunzionamenti dell'arma.
Evitare il Contatto: Non consentire a bambini o persone non addestrate di maneggiare il calciolo.
Precauzioni per l'Installazione: Assicurarsi che tutti i componenti siano compatibili con il modello della
propria arma per evitare rischi per la sicurezza.
Precauzioni per l'Uso: Utilizzare sempre il calciolo in combinazione con l'equipaggiamento di sicurezza
appropriato, inclusi protezioni per occhi e orecchie durante il tiro.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi che l'arma sia scarica e in una condizione sicura.
Raccogliere gli strumenti necessari per l'installazione (cacciavite, ecc.).

Installazione:

Rimuovere il calciolo esistente dall'arma svitando le viti dell'azione.
Allineare il calciolo Savage Arms 110 con l'azione dell'arma.
Inserire e serrare le viti dell'azione in modo sicuro, assicurandosi che il calciolo sia correttamente
posizionato.
Controllare che il canale della canna accolga la dimensione della canna; potrebbe essere necessaria
una leggera fresatura per canne più grandi.

Uso:

Una volta installato, controllare la vestibilità e la sensazione del calciolo.
Assicurarsi che il calciolo antiscivolo sia saldamente in posizione.
Quando si è pronti a utilizzare, seguire sempre le pratiche di sicurezza standard per le armi da fuoco.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire i materiali di imballaggio in modo responsabile riciclandoli dove possibile.
Se il calciolo è danneggiato oltre la riparazione, contattare la gestione dei rifiuti locale per i metodi di
smaltimento appropriati.
Assicurarsi che eventuali materiali pericolosi (ad es. finiture, oli) siano smaltiti secondo le normative ambientali
locali.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il SAVAGE ARMS 110 STOCK SPORTER WOOD PLUS, si
prega di fare riferimento ai dettagli di contatto del produttore forniti con il pacchetto del prodotto.

Seguendo queste linee guida e istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un'esperienza sicura e piacevole con il
nuovo calciolo. Grazie per aver scelto SAVAGE ARMS.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla SAVAGE ARMS 110
STOCK SPORTER WOOD PLUS

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup SAVAGE ARMS 110 STOCK SPORTER WOOD PLUS. Niniejsza instrukcja zawiera ważne
informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje dotyczące prawidłowego użytkowania i konserwacji produktu.
Kluczowe jest przestrzeganie tych wytycznych, aby zapewnić bezpieczną obsługę i długowieczność kolby.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Zawsze obchodź się z kolbą ostrożnie, aby uniknąć obrażeń lub uszkodzeń.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed zainstalowaniem lub obsługą kolby.
Regularnie sprawdzaj kolbę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Trzymaj kolbę z dala od źródeł ciepła i bezpośredniego światła słonecznego, aby zapobiec odkształceniom lub
uszkodzeniom.
Przechowuj kolbę w suchym, chłodnym miejscu, aby uniknąć problemów związanych z wilgocią.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek wady lub problemy, zaprzestań używania i skontaktuj się z wykwalifikowanym
specjalistą w celu inspekcji.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania

Identyfikacja zagrożeń: Bądź świadomy, że niewłaściwa instalacja może prowadzić do awarii broni.
Unikaj kontaktu: Nie pozwól dzieciom ani osobom nieprzeszkolonym na obsługę kolby.
Środki ostrożności przy instalacji: Upewnij się, że wszystkie komponenty są kompatybilne z modelem
twojej broni, aby uniknąć zagrożeń bezpieczeństwa.
Środki ostrożności podczas użytkowania: Zawsze używaj kolby w połączeniu z odpowiednim sprzętem
ochronnym, w tym ochroną oczu i uszu podczas strzelania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i w bezpiecznym stanie.
Zgromadź niezbędne narzędzia do instalacji (śrubokręt itp.).

Instalacja:

Usuń istniejącą kolbę z broni, odkręcając śruby mocujące.
Wyrównaj kolbę Savage Arms 110 z akcją broni.
Włóż i dokręć śruby mocujące, upewniając się, że kolba jest prawidłowo osadzona.
Sprawdź, czy kanał lufy pasuje do rozmiaru lufy; może być wymagane drobne dopasowanie dla
większych luf.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu sprawdź dopasowanie i komfort kolby.
Upewnij się, że stopka antypoślizgowa jest prawidłowo zamocowana.
Kiedy będziesz gotowy do użycia, zawsze przestrzegaj standardowych zasad bezpieczeństwa
dotyczących broni.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Odpowiedzialnie pozbywaj się wszelkich materiałów opakowaniowych, recyklingując tam, gdzie to możliwe.
Jeśli kolba jest uszkodzona poza naprawę, skontaktuj się z lokalnym zarządem odpadami w celu uzyskania
właściwych metod utylizacji.
Upewnij się, że wszelkie materiały niebezpieczne (np. wykończenia, oleje) są utylizowane zgodnie z lokalnymi
przepisami ochrony środowiska.



Informacje kontaktowe w celu dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących SAVAGE ARMS 110 STOCK SPORTER WOOD
PLUS, prosimy o zapoznanie się z danymi kontaktowymi producenta, które znajdują się w opakowaniu produktu.

Przestrzegając tych wytycznych dotyczących bezpieczeństwa i instrukcji, możesz zapewnić sobie bezpieczne i
przyjemne doświadczenie z nową kolbą. Dziękujemy za wybór SAVAGE ARMS.
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Turvallisuusohjeet SAVAGE ARMS 110 STOCK
SPORTER WOOD PLUS tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit SAVAGE ARMS 110 STOCK SPORTER WOOD PLUS tuotteen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuustietoja sekä ohjeita tuotteen oikeaan käyttöön ja ylläpitoon. On tärkeää noudattaa näitä ohjeita turvallisen
toiminnan ja tukin pitkäikäisyyden varmistamiseksi.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käsittele tukia aina varovasti vammojen tai vaurioiden välttämiseksi.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen tukin asentamista tai käsittelyä.
Tarkista säännöllisesti tukki mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Pidä tukki kaukana lämmönlähteistä ja suorasta auringonvalosta, jotta se ei vääntyisi tai vaurioituisi.
Säilytä tukki kuivassa, viileässä paikassa kosteuden aiheuttamien ongelmien välttämiseksi.
Jos huomaat vikoja tai ongelmia, lopeta käyttö ja ota yhteys pätevään ammattilaiseen tarkastusta varten.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Vaarojen tunnistaminen: Ole tietoinen siitä, että väärä asennus voi johtaa aseen toimintahäiriöihin.
Vältä kontaktia: Älä anna lasten tai kouluttamattomien henkilöiden käsitellä tukia.
Asennustoimenpiteet: Varmista, että kaikki komponentit ovat yhteensopivia aseen mallisi kanssa
turvallisuusvaarojen välttämiseksi.
Käyttötoimenpiteet: Käytä tukia aina yhdessä asianmukaisen suojavarustuksen, mukaan lukien silmä ja
korvasuojat, kanssa ampumisen aikana.

Ohjeet asennukseen ja käyttöön

Valmistelu:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallisessa kunnossa.
Kerää asennukseen tarvittavat työkalut (ruuvimeisseli jne.).

Asennus:

Poista olemassa oleva tukki aseesta irrottamalla toimintaruuvit.
Kohdista Savage Arms 110 tukki aseen toimintoon.
Aseta ja kiristä toimintaruuvit tiukasti, varmistaen, että tukki on kunnolla paikallaan.
Tarkista, että piippukanava mahtuu piippusi kokoon; suuremmille piipuille saattaa vaatia pientä
muotoilua.

Käyttö:

Kun tukki on asennettu, tarkista sen istuvuus ja tuntuma.
Varmista, että liukumaton perälevy on kunnolla paikallaan.
Kun olet valmis käyttämään, noudata aina standardeja aseen turvallisuuskäytäntöjä.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki pakkausmateriaalit vastuullisesti kierrättämällä, missä mahdollista.
Jos tukki on vaurioitunut korjauskelvottomaksi, ota yhteys paikalliseen jätehuoltoon oikeiden
hävittämismenetelmien saamiseksi.
Varmista, että kaikki vaaralliset materiaalit (esim. viimeistelyt, öljyt) hävitetään paikallisten ympäristösääntöjen
mukaisesti.

Lisätietoja varten



Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen SAVAGE ARMS 110 STOCK SPORTER WOOD PLUS
tuotteeseen, tarkista valmistajan yhteystiedot, jotka on annettu tuotepakkauksesi mukana.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja ohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen uuden tukisi
kanssa. Kiitos, että valitsit SAVAGE ARMS.
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Säkerhetsinstruktioner för SAVAGE ARMS 110
STOCK SPORTER WOOD PLUS

Introduktion
Tack för att du har köpt SAVAGE ARMS 110 STOCK SPORTER WOOD PLUS. Denna guide innehåller viktig
säkerhetsinformation och instruktioner för korrekt användning och underhåll av din produkt. Det är viktigt att följa
dessa riktlinjer för att säkerställa säker drift och lång livslängd för kolven.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid kolven med omsorg för att undvika skador eller skador på produkten.
Se till att vapnet är oladdat innan du installerar eller hanterar kolven.
Inspektera regelbundet kolven för tecken på slitage eller skador innan användning.
Håll kolven borta från värmekällor och direkt solljus för att förhindra vridning eller skador.
Förvara kolven på en torr och sval plats för att undvika fuktproblem.
Om du upptäcker några defekter eller problem, avbryt användningen och kontakta en kvalificerad professionell
för inspektion.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Riskidentifiering: Var medveten om att felaktig installation kan leda till funktionsfel i vapnet.
Undvik kontakt: Låt inte barn eller otränade personer hantera kolven.
Installationsåtgärder: Se till att alla komponenter är kompatibla med din vapentyp för att undvika
säkerhetsrisker.
Användningsåtgärder: Använd alltid kolven tillsammans med lämplig säkerhetsutrustning, inklusive ögon och
hörselskydd vid skjutning.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att vapnet är oladdat och i ett säkert tillstånd.
Samla nödvändiga verktyg för installation (skruvmejsel, etc.).

Installation:

Ta bort den befintliga kolven från vapnet genom att skruva loss åtgärdsskruvarna.
Justera Savage Arms 110kolven med åtgärden på vapnet.
Sätt i och dra åt åtgärdsskruvarna ordentligt, se till att kolven sitter korrekt.
Kontrollera att loppkanalen passar till loppets storlek; mindre inpassning kan krävas för större lopp.

Användning:

När installationen är klar, kontrollera passformen och känslan av kolven.
Se till att den halkfria kolvplattan sitter säkert på plats.
När du är redo att använda, följ alltid standard säkerhetsrutiner för vapen.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera eventuella förpackningsmaterial på ett ansvarsfullt sätt genom att återvinna där det är möjligt.
Om kolven är skadad bortom reparation, kontakta lokal avfallshantering för korrekta metoder för
avfallshantering.
Se till att eventuella farliga material (t.ex. ytbehandlingar, oljor) kasseras enligt lokala miljöregler.

Kontaktinformation för ytterligare stöd



För eventuella frågor eller bekymmer angående SAVAGE ARMS 110 STOCK SPORTER WOOD PLUS, vänligen
hänvisa till tillverkarens kontaktuppgifter som medföljer din produktförpackning.

Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer och instruktioner kan du säkerställa en säker och trevlig upplevelse med din
nya kolv. Tack för att du valde SAVAGE ARMS.
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Bezpečnostní pokyny pro SAVAGE ARMS 110 STOCK
SPORTER WOOD PLUS

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili SAVAGE ARMS 110 STOCK SPORTER WOOD PLUS. Tento průvodce poskytuje
důležité bezpečnostní informace a pokyny pro správné použití a údržbu vašeho produktu. Je nezbytné dodržovat tyto
pokyny, aby se zajistilo bezpečné používání a dlouhá životnost pažby.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy manipulujte s pažbou opatrně, abyste se vyhnuli zranění nebo poškození.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá před instalací nebo manipulací s pažbou.
Pravidelně kontrolujte pažbu na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Uchovávejte pažbu daleko od zdrojů tepla a přímého slunečního světla, abyste zabránili deformaci nebo
poškození.
Skladujte pažbu na suchém a chladném místě, abyste se vyhnuli problémům souvisejícím s vlhkostí.
Pokud si všimnete jakýchkoli vad nebo problémů, přestaňte ji používat a kontaktujte kvalifikovaného
odborníka k prohlídce.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití

Identifikace nebezpečí: Buďte si vědomi, že nesprávná instalace může vést k selhání zbraně.
Vyhněte se kontaktu: Nedovolte dětem nebo nezaškoleným osobám manipulovat s pažbou.
Opatření při instalaci: Ujistěte se, že všechny komponenty jsou kompatibilní s modelem vaší zbraně, abyste
se vyhnuli bezpečnostním rizikům.
Opatření při používání: Vždy používejte pažbu spolu s vhodným ochranným vybavením, včetně ochrany očí
a uší při střelbě.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a v bezpečném stavu.
Shromážděte potřebné nástroje pro instalaci (šroubovák atd.).

Instalace:

Odstraňte stávající pažbu ze zbraně odšroubováním akčních šroubů.
Zarovnejte pažbu Savage Arms 110 s akcí zbraně.
Vložte a pevně utáhněte akční šrouby, ujistěte se, že je pažba správně usazena.
Zkontrolujte, zda kanál pro hlaveň vyhovuje velikosti hlavně; může být vyžadováno drobné vyfrézování
pro větší hlavně.

Použití:

Jakmile je pažba nainstalována, zkontrolujte její uchycení a pocit.
Ujistěte se, že je protiskluzová botka pevně na svém místě.
Když jste připraveni k použití, vždy dodržujte standardní bezpečnostní praktiky při manipulaci se zbraní.

Pokyny pro likvidaci
Odpovědně se zbavte jakýchkoli obalových materiálů recyklací, kde je to možné.
Pokud je pažba poškozena natolik, že ji nelze opravit, kontaktujte místní odpadové hospodářství pro správné
metody likvidace.
Ujistěte se, že jakékoli nebezpečné materiály (např. povrchové úpravy, oleje) jsou likvidovány v souladu s
místními ekologickými předpisy.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně SAVAGE ARMS 110 STOCK SPORTER WOOD PLUS se prosím obraťte
na kontaktní údaje výrobce uvedené na obalu vašeho produktu.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů můžete zajistit bezpečné a příjemné používání vaší nové
pažby. Děkujeme, že jste si vybrali SAVAGE ARMS.


